
Vasárnap. 15. Szám. Február 19-kén 1 8őls 

KOLOZSVÁBI KÖZLÖN 
SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

Ó-vár, Vizi-utcza, 231. szám, első emeletben 

Megjelen e lap hetenkint kétszer, u. m. Vasárnap és Csütörtökön. Ara évnegyedre 3 ít 
o. é. Hirdetési ár: orekb 7 kr, s minden hirdetés után 30 kr bélyegdij. Előfizetés s hirdetés a ki- 

adó-hivatalnál kezeltetik. 

KIADO-HIVATAL : 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedé 

x (D) Szemle. A politikai csatatéren percznyi csönd mu- 
tatkozik, a meggyujtott s fenyegetve szikrázó kanóczok egy 
perczre eltüntek; mi történik velők ? a földhöz verik-e hogy 
kialudjanak , az ágyuk előtere fedi el azokat, melyeknek 
már vagy serpenyőjükbe illesztvék, s talán mindjárt hallani 
fogjuk a földrengető menydörgést? Olyan kérdés ez, a mire biz- 
tos itéletet ma igen kevés ember adhat Európában, de egyszer- 
smind ha az események nyüzsgését a hirlapok elegybelegy hi- 
reiben szemléljük, oda kell jönnünk, hogy igen sok égő anyag 
van felgyujtva, s oltására nem igen sietnek az illetékes ellen- 
szerekkel, miből sokkal inkább következtethetni egy közel ex- 
plosióra mint egyébre. : 

Azt mondják az angol miniszterek : Ausztria nem szándék- 
szik harczolni, Piemont nem mozduland, Francziaország visz- 
szavette rendeleteit a nagy katonai kiszállás felett, melynek 
czélja Olaszország vala, miután meggyőződött, hogy Nápoly 
nem szandékoznék kezet fogni sem a pápával, sem a kiüzött 
nagyherczegekkel, hanem békén marad saját egyeduralmában. 

Az angol parliament miniszterium elleni harczot kezd, 
mint a boldog békében szokás, sőt már a lapok kifogyva a nagy 
spectaculumok igéreteiből, az ugy ott feledett spanyol-mór há- 
borura is kezdenek vezérczikkezni, s észreveszik, hogy egy 
európai királyság hös népe emeli fel zászlóját. Eljut a figye- 
lem és kiterjed egész Debreczenig, s az Allgemeine 
Zeitung mint rendkivüli jelenséget mutatja fel, hogy van 
a világnak egy tanuló ifjusága, mely merészel fáklyás-zenét 
csinálni, a mi a tanulóhoz nem illik; sőt még arról is beszéltek 
külföldi lap pesti levelezői, hogy a magyar ruhát hitelre készit- 
tetik a magyar urak, nem lévén pénzők (a mi különben nem 
csak a magyar urakra talál) – Ily minden bohóságot össze- 
vissza beszélnek, mig a czethal, melyen e föld fekszik : Napo- 
leon egyet megint mozdul, s uj lökést ad a megállapodni látszó 
világnak. 

Es mi lehet e megállapodás oka ? Mi azt hiszszük semmi 
egyéb, mint bevárása annak : hogyan mennek át az angol mi- 
niszterium eszméi az uj parliamentszak harminczadán ? 

Nagyon csalódik, a ki valamely igen édes békés álomban 
ringatja magát, habár egy ily álom magamagában elég kivána- 
t10s; de a gyilkoló kérdéseket még éppen nem láthatjuk ki- 
egyenlitve. 

Ha a szentatya csak imáival fenyegeti is világi hatalmá- 
nak elleneit, s ha Ausztria s Nápoly segédkezet ez idők szerint 
nem is nyujt a szent széknek : csak az Ausztria s Francziaor- 
szág közti kérdés is eléggé megoldhatlannuk mutatkozik. 

A nyugoti hatalmak azt követelik Ausztriától : adjon Ve- 
lenczének mint külön olasz tartománynak oly reformokat, mi- 
nőket Villafrankában igért. Ausztria azt feleli : azonnal ád, mi- 
helyt Napoleon és Victor Emmanuel is teljesiti ugyanott tett 
igéreteit. Kérdés most melyik engedjen, melyik engedhet ? 

Ausztria, hogy összesitett monarchiájából saját olasz intéz- 
vények alá kiszakitsa Velenczét, azt csak ugy véli lehetőnek, 
ha a nagyherczegek visszahelyeztetnek, mert ez által Olaszor- 

szágban oly befolyást maraszt meg, mely Velenczét olasz szi- 
nezete daczára is a dynastiára nézve biztositaná. 

Ámde sem Napoleon, sem Szárdinia az olasz herczegeketi 
vissza nem helyezhetik a nélkül, hogy éppen azon nép ellen ne 
harczoljanak, melynek mostani vállalatához a biztatást ök adák. 
Ezalatt az olasz nép a legnagyobb mérvben fegyverkezik, s 
békés hirek szemfényvesztése csak arra czélzottnak látszik, 
hogy az alatt idő maradjon a teljes hadkészültségre. 

Az Allg. Zeitungnak azt irják Kölnből : „Egy idő óta hal- 
latlanul kolossalis fegyverszállitmányok vitetnek át itt Belgium- 
ból. Egy itten tett felszámitás szerint már 200,000 fegyver vi- 
tetett át városunkon. A luttichi fegyvergyárok tulhalmozvák meg- 
rendelésekkel, annyira, hogy éjjel nappal dolgoznak. Ugy lát- 
szik, hogy Olaszország élet-halálra fegyverkezik a lagunavá- 
rosért (Velenczéért)." 

Természetes azonban, hogy Olaszország fegyverkezése 
magára még nem igen nagy aggodalmat önthetne Európába, 
mert e tartományoknak elég dolguk lesz önmagukkal, ha füg- 
getlenségöket megtartani , ha az annexiót álvinni szándékoz- 
nak; de e mozgalomnak jelentőséget az ad, mert mindenki hi- 
szi, hogy az olaszok csak Napoleon előcsatárosai, s hogy az 
ottani lankadatlan készülődés és mozgalom kulcsa a rejtélyes 
császár kezeiben van most is. 

Eppen ezen meggyözödés miatt habár jönnek is békével 
biztató hangok, s minden politikai szünpercz arra használtatik, 
hogy öröminnepeket üljenek a hinni tudók a dolgok békésebb 
fordulatáért; alapos és valódi remény bizony kevés mutatkozik, 
sőt a kérdések mindinkább gomolyodnak össze, mig végre egé- 
szen kész lesz egy uj gordiusi csomó, melyet tollkéssel s pen- 
nahegygyel soha még ketté nem vágtak s ki nem bontottak. 

Legunalmasabb a várakozás , mely a hadkészültségi álla- 
potban, az álladalmak pénzügyét nyomja, irtózatos katonai erő 
huzza a fizetést, s a kard mégis hüvelyben. Ez a legvégzetesebb 
sorvadás. Egy nagy válság, mely erre vagy arra rohamosan el- 
döntené a kérdéseket, tán épebb nyomokat hagyna maga után, 
mint ez a sorvasztó béke, mely lassan-lassan az álladalmak élet- 
erejét szivja ki, s a népeket folytonos lázas állapotban tartja, 
annyira, hogy nem mondunk sokat azt állitván, hogy ma Eu- 
rópa legnagyobb része nem érzi magát otthon helyzetében, s 
ugy találja magát kebelbeli viszonyai közt , mint az utas, ki 
bármily kényelemben tölti éjeit, mégis érzi, hogy nem otthon 
hajtotta fejét nyugalomra. 

Az országos gazdasági egylet borászati bizottmányának körutja. 
(Tolytatás. 

Nincsenek elegendő adataink a küküllői borok fölött ha- 
tárózott itéletet mondhatni. Jellemzéseinket tehát csupa egyéni 
nézetnek kérjük tartatni, mely szerint lehet hogy van, s nincs is 
egészben igazunk. Sok százezer forint értékü teljesen kifejlett 
borokat sepert el a belháboru, mig az epochalis eseményen in- 

nen eső időben a napról-napra sulyosbuló körülmények miatt 
sem kedve, sem módja a gazdának borát megtartani; a mint 

—— 

kapja , kénytelen tovább adni rajta. Itt rejlik a főok, a miért a 
küküllői vidéken érett, defecalt bort alig lehet találni. Fejlet- 
len, éretlen borról vonni biztos következtetést a valódira, kissé 
merész dolog lenne. 

A kis küküllői jobb parti borokról nem tudunk egészben ked- 
vező itéletet mondani. Testes , tüzes borok, de szerfölött ola- 
josak, nehezek , és-sötét szinüek, könnyen megtörnek , s tö- 
rés után későn jönek helyre. A hegyközi borok a tulsó parton 
vidámabb természetüek, könnyebbek, szikrázó tüzzel, nemcs 
ilattal bővölködnek. 

Az okszerü szüretelés s pinczekezelésben nem tapaszta- 
lunk valami örvendetes eléhaladást. A fajok vegyesen szedet- 
nek s nyomatnak. Szüret után az egyszeri lefejtéssel beérik. 

Hány év alatt éri el a divatos kezelés mellett a küküllői 
bor, tökélye kellő fokát ? E kérdésre nem kaptunk határozott 
feleletet. A talaj , termelt fajok többsége , s pinczekezelési el- 
járások után itélve: a kükülői borok lassan és nehezen érnek. 
Már pedig nehéz érésü borok sok időt, költséges utánjárást igé- 
nyelvén , ha a természetet mesterséggel nem segitjük elé, föl- 
emésztik magokat. Vagy betanuljuk hát magunkat a pincze- 
mesterség titkaiba, s a tudomány eszközeivel segitsük elé bo- 
raink érlelését, vagy termeszszünk korán érő nemes borokat, 
melyeknek már hirneve s közönsége van; ha egyiket nem 
teszszük, a másikat elhanyagoljuk, mások foglalnak el orrunk 
elől rendre minden piaczokat; éppen számunkra tartatik fenn, 
s saját magunkének marad a szép reményeket keltett, dicső ter- 
mék oszlatni vele szivünk baját, s bubánatunk fellegeit. 

Nem vagyunk okai, ha a küküllői borállapotokról átalá- 
nosságban vevé vigasztalóbb képet nem adhatunk. Elérkezettnek 
hiszszük az időt, kibontakozni az elfogultságok s öröklött elő- 
itéletek ködfátyolképeiből, egyenesen s egész emberséggel 
föltárni a nyilt sebeket, melyek időönket emésztve, életerön- 
ket sorvasztva, a kezünkben levő boldogulás eszközeit, ugy a 
mint magunk és hazánk iránti kötelességünk parancsolja, hasz- 
nálni nem engedik. Öszinte fölszólalásunkra, hiszszük magába 
száll az értelmes, a körülményektől szorongatott termélő, s 
fölkél keblében az üdvös gondolat, hátramaradásának, sze- 
génységének okait nemcsak magán kivül, de önmagában is ke- 
resni. Áz önismeret első hatalmas emeltyü lesz a haladás, a 
boldogulás üdvös utjára léphetni. 

Sietünk a t. választmány becses figyelme előtt képünk vi- 
dámabb felét is feltárni. Nem birunk ugyan jós-tehetséggel, de 
alapos okaink vannak azon meggyőzödésünket kimondhatni, 
mikép e keserves napokat látott vidék mezőgazdasága s borá- 
szata felett jobb napok hajnala dereng, s nemsokára e vidéken 
is a tetszhalált fris élet, a pangást életerős tevékenység vál- 
tandja fel. 

Az anyagi átalakulás küszöbén áll e vidék is. Az emberi 
sziv természeténél fogva , mig a maga idején ejtett szó, vagy 
a körülményeknek kényszeritő ereje lassankint heviti tettre a 
számitgató akaratot, addig a szép példák vonzereje ellenállhat- 
lan varázszsal magával ragad, s rövid idő alatt csudákat mivel. 

BORONKAT MIRCIT. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

— De ily istentelenség ! — szólt békét- 
lenkedve Csiszár, - az ország nemessége 
összes aláirással nyujta be kérelmezést mel- 
lettünk, bátran emlitette fel fogságunknak 
nemcsak törvénytelenségét, de azt is, hogy 
az a fővezér adott szavával, s biztonsági ira- 
tával homlokegyenest ellenkezik , s daczára 
adott szavának, daczára a nemzet átalános 
óvakodásának : ő minket itt gyötörtet vér- 
szomjas hóhéraival. Fiatal voltam még midőn 
egy rokonom az udvaritanácsból némi gunyorral 
irta, hogy Rudolf császár tizenkét haditisztet vett 
meg a belga kormánytól; emlékszem ezen 
névsorozatában a két Básta nevére, különös 
kellemetlen érzés lepett meg, mintha tudtam 
volna, hogy egyikök majd e szegény haza 
ostora lesz. És meglássátok a legszomorubb 
előérzetem teljesülend, hogy mi soha többé 
nem látandjuk a nyilt természetet, s e bör- 
tön falain tul legfelebb egy rövid pályautunk 
van a vesztőhelyig. Előérzetem van s ez soha 
sem csalt. Básta nem feledi soha, hogy az 
egykor országunkra oly veszélyessé váli két 
olaszt kivégeztetém; ezt előbb utóbb szörny- 
hatalmának teljes erejével megboszulandja, 
ö ki spanyol, s igy ismeri az induisitio kin- 
eszközeit, s a Gengaféle emberek értékét. 
tka ez országnak, hogy fejedelmei soha 

sem tudtak megélni idegen hatalomlesök nél- 
kül, kik mindannyiszor felzavarták a nemzet 
nyugalmát. Én a két Genga irányában a tör- 
vényt hajtottam végre, Báthori volt hibás, 
hogy az országba hozta öket. S gondolod-e 
Boronkay, hogy te visszakerülhetsz valaha 
kastélyodba, hogy a leányod után incselkedő 
Lódinak utját álihassad ? Nem, soha sem. És 
Kálmándinak is veszni kell csupán azért, hogy 
a világ előtt tanuságot ne tehessen azon szen- 

vedésekről, melyeket itten a méregkotyfoló 
Matheusz miatt türnünk kellett. 
— Agyrémeket látsz Csiszár, a börtön 

nyirkos lége megzavarta eszméidet, — jegy- 
zé meg Kálmándi.- Az ellenünk vitt kinyo- 
mozás természete mutatja, hogy mi végre is 
megszabadulunk. Uj vétkeket fogtak reánk, 
de mint nem létezőket be nem fogják azt 
bizonyithatni. Személyes érdekök vagy bo- 
szuvágyuk azt kivánja, hogy nehány hétig 
elzárva tartsanak s jól meggyötörjenek, de 
végre ők sem Cannibálok, hogy embervérrel 
éljenek; s ugy hiszem az általuk szervezett 
uj államot sem Tóti Janku kedvéért állitják 
fel, habár e tisztes férfiut szolgálatukba fo- 
gadák. Nézz reám Csiszár ! s kész lehet kö- 
vetkeztetésed. Itteni életmódunk elég kezes- 
séget nyujt arra, hogy nem hizó olban lakunk. 

Az ajtó e perczben feltárult s Tóti Janku 
lépett be. Csiszár ingerültséggel ugrott fel 
lóczájáról, s a belépett fekete alak elibe ro- 
hanva indulatosan kiáltott reá. 
— Te veszett eb! - – kérdd meg 

méregkotyfoló uradat, hogy mikor abároltat 
már fel számodra. 
— EÉEngedelmet kérek uram ! - szólt 

Tóti Janku – ő nagysága a spikulátor ur 
megparancsolta, hogy lánczaitokat leoldozzam. 

A másik perezben a foglyok rablánczai 
le voltak oldva s Tóti Janku távozott. 
— Mi akar itt történni ? — kérdé Kál- 

mándi, de társai közöl egyik sem felelhetett. 
Az ajtó ujból feltárult, s a börtönőr lé- 

pett be. 
— Uraim ! — szólt a foglyokhoz - Ma- 

theusz ur ő nagysága azon szerencsében ki- 
ván részesülni, hogy kegyelmeteket a mai 
estebédre asztalánál elfogadhassa. 
— Mi lelte őt ? talán részeg vagy meg- 

őrült ? 
—– Ugy vettem észre - szólt a börtön- 

ör, – hogy Boronkay uram leánya a főve- 
zértől kegyelmet eszközölt. 

s minő áron ? nem hallottál arról mi- 
nő áron ? — szólt megütközéssel Boronkay. 

— Arról nem hallottam uram ! 
– Ah! — szólt egészen felháborodva 

Boronkay — haljak meg e szempillantásban, 
s halálomat előzze meg leányom rémes ha- 
lála, ha egy szomoru, egy kétségbeejtő sej- 
tésem teljesülni talált. 
— Mi lelt Boronkay ? tagjaid remegnek, 

arczod kizöldült —- szólt Kálmándi. 
— Egy büntudat öl meg. Egykor régen 

Enyeden, midőn a fiatal Toldalagi fogva 
volt, sejtetém leányommal, hogy egy kis szi- 
vélyesség a gyalázatos L ó di iránt, feloldoz- 
hatná Toldalagit a rablánczok alól. Gyáva 
atya, ki leányát képmutatásra tanitá, s elfe- 
ledte, hogy mily fogékony a külső benyo- 
másokra a fiatal sziv ! Ezen percz átokként 
nehezült lelkemre, s nehéz és mérges sebet 
ejtett leányom életén ! Oh azt hittem, legyözte 
ő az élet és szenvedések viharai közt az oly 
zsenge korban nyert szivsebet ! Ő elfeledte, 
gyülölte Lódit, de ha ujabb képmutatással 
tán megint szivét mocskolá be atyájért . . . ? 
Szákadjon reám e terem, mielőtt ily hirt kel- 
lene hallanom, s haljon meg ő gyors halál- 
lal, s veszszen ki inkább minden ivadékom. 
— Te tulkeserited magad alaptalan kép- 

zelődésekkel — szólt Csiszár. 
– Nem alaptalan, oh nem ! Miért lepte 

volna meg Básta szivét oly gyors kegyelme- 
zési hajlam, ki minden ok nélkül ugy gyö- 
törtetett minket ? Nem, nem kegyelmez ö fon- 
tos ok nélkül, már pedig tudjuk azt, hogy 
rablánczaimat mindenelőtt Lódi undok sze- 
relmének s ezen alapult ármányának kö- 
szönhetem. 
— Ne emészd szivedet előre. Menjünk 

Matheuszhoz. A jövő szempillantás minden- 
ben felvilágositást nyujt — szólt Kálmándi. 
— Menjünk, menjünk — szólt Boronkay. 

Esti kilenez óra volt. 
Matheusz zsebekbe dugott kezekkel járt 

alá s föl termében, arczának még szokottnál 
is élénkebb görcsös rángatódzásai, valamint 

az undok ajkai körül elvillanó kéjmosoly, 
mely által egy elötte kedves eredmény elő- 
várakozása közti nyugtalanságát, s megint a 
teljesedés által szivére háromlandó gyönyör- 
érzés előélvezetét fejezte ki, most még vér- 
fagylalóbb kinyomatot kölcsönze arczának, mint 
a mit arra a természet maga megktülönböz- 
tető jellegül lefestett. 

Pislogó szemei gyakran figyeltek az ajtó- 
kilincsre, s ajkai sürübben rángatóztak fülei 
felé mint valaha. Ugy látszék valakire várt. 

Csakhamar feltárult az ajtó, Boronkay, 
Csiszár és Kálmándi megjelentek. 

Matheusz szokott sarcasticus mosolyával 
idvezlé vendégeit. 
– No — s no Boronkay uram ! csak- 

ugyan nem engedi kegyelmed leánya kezét 
a káránsebesi bánnak ? he! he! he! Ezt 
bámulom, ez megfoghatlan he! he! he! 
— Matheusz uram, ne rontsa el kegyelmed 

étvágyamat, mert isten ugyse, ha ily dolgo- 
kat beszél, egy serleget sem üritek ki va- 
csoráján; pedig alkalmasint értesülve lehet 
arról, hogy éhség és szomjuság dolgában a 
kegyelmed börtönének lakói nem szoktak 
szükölködni. 
— Nagyon szép, nagyon szép he! he! 

he ! hanem a beste lelke kurafiának mégis 
csak engedni kellene, jobb az élet a halál- 
nál egy pár leányi köny árán Boronkay uram. 
— A mint veszi az ember Matheusz uram, 

hanem ha e tárgygyal fel nem hagy kegyel- 
med, jobb lesz ha vissza vereti reám a le- 
oldott lánczokat. 
— No no, ne patvarkodjék kegyelmed. 

A fővezér megbocsájtott. Leányod hozta el 
uram ! a kegyelemiratot. Szabadulásod ün- 
nepét akarom, hogy házamnál megüljétek. 
Legyen jó kedve ti kegyelmeteknek. Bizhat- 
tok az Istenben, hogy mind szabadok lesz- 
tek. Semmi határozott adatot nem kaptam 
ellenetek. 
— Köszönjük Matheusz uram e ritka ese- 

tet - szólt Kálmándy. 
—– Kegyelmed ugy hallgat Csiszár uram ? 



Itt a kulcsa jóslatunknak. E nagy reményü borvidék sze- 
rencsés birtokostársai közé számlálhatni a hazafi lelkü gróf 
Bethlen Farkast, hazánk egyik legintelligensebb gazdáját, borá- 

szat, gyümölcsészet, a nemzeti s sociális érdekek előörsét, ki 
szelfémi erejének egész sulyával tör a haladás pályáján eléfelé, 
s munkássága gondjait saját és a közjólét emelésére lelkiisme- 
retesen megosztjas E körben munkálkodik a tudós, tapasztalt, és 
erélyes Gál János tanácsos ur, roppant áldozatai s törhetlen 
következetességgel vezetett munkássága után oly példányinté- 
zetét lévén már is képes fölmutatni egy rendezett hegygazda- 
ságnak, melyről nem mondhatunk többet, sem kevesebbet, 
mint hogy a maga nemében csaknem egyedül és páratlanul áll 
a hazában. Ha egyenlő okok mindig egyenlő következménye- 
ket szülnek, a mint a Maros melletti buzgó szőlő-reformátorok 
b. Kemény István és Fosztó Ferencz borászati törekvései borá- 
szatunknak az örvendetes lendületet megadták, tisztelt hazánk- 
fiai buzditó példája a küküllői vidéken is bizonyosan mielébb 
megtermendi az ohajtott eredményeket. (Folytatjuk.) 

Bukurest, febr. 7. 1860. — Január 5-dike és 24-dike ó 
szerint valóságos nemzeti ünnepeivé váltak az egyesült fejede- 
lemségekbeli románoknak. Ezen napokon választották volt meg 
Kuzát Jászvásáron és Bukurestben tavaly fejedelemnek. Január 
5-dikén is, de főleg 24-kén azaz febr. 5-én oly mozgás, élénk- 
ség, vigalom szinhelye volt Bukurest mint éppen egy évvel 
ezelőtt. Ezen ünnepélyt rendező 12 pontos programm igy volt 
kiadva a belügyminiszter Gyka által: 

1) Hogy ezen dicső napot az egész nemzet számára meg- 
ujitsuk, s megtartsuk, elhatároztatott, hogy az évenkint ugyan- 
azon ünnepélylyel tartassék, s ez által mintegy nemzeti ünnep- 
pé emeltessék. 

2) E nap koránya 21 ágyn lövéssel fog üdvözöltetni. 
3) Kilencz órakor a katonaság a legnagyobb gálában fog 

a mitropolián megjelenni. 

4) A különbféle testületek lobogóikkal ugyanezt teendik. 
5) Tiz órakor a mitropolit Te Deumot tartand, melyen a 

miniszterek és diplom. testületek stb. jelen leendnek, s a Te 
Deum alatt 101 ágyu lövés fog tétetni. 

6) 12-2-ig üdvözletek a trónteremben. 
7) A kül- és cultusminiszterek fogadandják az üdvözle- 

teket, teendik a meghivásokat. 
8) Este a középületek kivilágittatnak. 
9, 10-11 a belügy- és cultusminiszterek gondoskodni 

fognak, hogy ezen ünnepély az egész országban minden város 
és faluban legalább egy Te Deummal megtartassék. 

12) Minden megye fővárosában 10—15 szegény családnak 
kenyér és hus fog kiosztatni. 

Eddig a programm, mely a legpontosabban végrehajta- 
tott, sőt ezen kivül szombaton a nemzeti szinházban fényes 
dalidót rendezett a tanács; a katonatisztek és polgári hivatal- 
nokoknak pedig vasárnap estére a B. Majdán házában több mint 
kétszáz teritékü banduettet adott, hol a diplom. testületek is 
mind megjelentek. 

A herczeg bár szivszakadva várták, a rosz utak miatt Jász- 
vásárból csak az ünnepély estéjére kilencz órakor érkezett meg, 
s rögtön a szinházba ment, hol nagy lelkesedéssel fogadtatott. 
Azelőtt való nap azonban , már távirdáztatta , hogy e jeles nap- 
ra fájlalja, de nem érkezhetik meg, s egyszersmind tudatta, 
hogy mindazoknak, kik sajtóvétségért per alatt vannak, meg- 
kegyelmez. Legkedvesebb hir Orasanura nézve, ki nyugtalan 
szelleménél fogva örökös per alatt, két-három hétig szabadon 
s ismét fogva. , 

Jászvásáron is ugyanezt tette a herczeg a sajtóvétségek- 
ért per alatt levőkkel, mely tettet a lapok fölötte magasztalják. 
Hétfön magához bivatta R. A. kolozsvári magyar szabót, kivel 
magának és több tisztjeinek eddig is dolgoztatott, kérdvén : 
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Anton! tudsz-e magyar nadrágot késziteni? Ha nem tudnék, 
nem volnék méltó, hogy magyarnak nevezzenek, s nagysád 
hogy is kérdhet tölem ilyet. Na na tüzes magyar ! ne haragudj, 
hanem végy szaporán mértéket s készits nekem egy pár szép 
magyar nadrágot. 

Talán mondanom sem kell, hogy a magyar divat itt is 
terjedni kezdett, s teljes reménynyel lehetünk , hogy a jövő 
tavaszon számtalan magyar öltözetet látandunk a közhelyeken, 
erre nézve sokat fognak tehetni a magyar szinészek és szi- 
nésznők, mert az az átkozott előitélet sok bajt s akadályt te- 
szen az emberek koözött. s 

Havi urnak megirtam , hogy a szinház állásáról körülmé- 
nyesebben miért nem irhattam , s most sem én vagyok az oka, 
hogy szavam be nem válthatom. Röviden annyit megjegyzek, 
hogy szerencsés időben fognak átjöni, miután a diván akkor fog 
összeülni, s e mellett minden nemzetbeli feszülten várja, hogy 
az a magyar opera milyen lehet ? r.l 

Ujdonságok. 
- Follin usz jutalomjátékául e hó 25-dikén fog adatni 

„Hunyadi László"t dalmú. 
— B. Bánfi János ur ,Rövid utasitás egy husz hold 

területű váltógazdaság rendezésére" czim alatt 
megjelent gazdászati munkájának, mely az országos gazdasági 
egylet kivánata folytán iratott, annak idejében adtuk volt tel- 
jesleg méltányló ismertetését; s dicsérő nyilatkozatunkat a köz- 
vélemény is igazolta, mert emlitett munkácskának első kiadása 
teljesleg elkölt. Most ezen munka 2-dik kiadása Stein János bi- 
zományában ujra megjelent. Figyelmeztetjük közép-és kis bir- 
tokosainkat e műre, mely a mostani fejleti gazdaság szinvonalán 
álló utasitásai által hasznos utmutatóul szolgál arra nézve, hogy 
hazánkban apránként egy czélszerübb gazdászat elmélete s 
gyakorlata honosulhasson. Ezen munka ára 36 kr. o. e. s talál- 
ható minden hiteles könyvkereskedésben. 

— Kövári László közelismerésben részesült Erdély tör- 
ténelmének harmadik kötete sajtó alatt van. Az egész kötet 
a János király, Isabella királyné és János Zsigmond esemény- 
dus korát tárgyalja. Szerzőnk közkedvességü tolla e kötet foly- 
tán már a regényességig részletes; közelebb mutatványt fogunk 
hozni belőle. 

– Gyászhir. Zejkfalvi Zeyk János, folyó hó 9-én 
élete 74-ik évében sulyos betegség után jobblétre költözött. Az 
üdvözült a költészet terén tette magát ismeretessé több kötet- 
ben közreadott müvei által, melyek habár irodalmi fejlődésünk 
szinvonalára nemis emelkedtek általánosan; de egyes részle- 
teiben méltók voltak a közfigyelemre, s tekintve azon kort, 
melyben az iró müködése esik, midőn a nyelv reformatora Ka- 
zinczy még kevés sükerét arathatá huzgalmának; tekintve az 
irodalom akkori állapotát: Zeyk János dolgozatai még több el- 
ismerést érdemelnek. 

— Nagy-Enyedről egy igen érdekes s az ottani műiparosok 
szép hazafiságát élénken jellemző levélt és küldeményt vettünk. 
E szerint az ottani timárczéh e hó 11-én változott, mely alka- 
lommal inditványba hozatott, hogy most midőn a nemzet mi- 
veltségi követelései annyi alkalmat nyujtanak a hazafi lelkese- 
dés tanusitására, a nemes czéh se maradjon hátra e nemes ver- 
senyben, s adakozzék az erdélyi Muzeum és a magyar akademia 
épülete részére. Az inditvány lelkesen lön fogadva; a czéh tag- 
jai azonnal aláirtak, névszerint : Veress Zsigmond 2 ft, Keresz- 
tesi József 2 ft 50 kr, Angyalosi Ferencz 2 ft, Tót Gáspár 2 fi, 

Baráth János 1 ft, Fodor Miklós 2 ft, Fodor Károly 1 ft, Székely 
István 50 kr, Ambrus József 1 ft, Incze Samu 2 fi, Vas Sándor 
50 kr, Glaczer Lipót szappanyos 2 ft, Herberger Ferencz po- 
gácsás mint vendég 1 ft, ifj. Angyalosi Ferencz 1 ft, Szente 
Boldizsár 1 ft, Veres Miklós 1 ft. A czéh tulajdonából közaka- 

rattal 9 ft, öszvesen 34 forint. Mely öszvegnek fele részét az 
erdélyi Muzeum számára szerkesztőségünkhez küldötték, s mi 
azt az egylet t. titkárjának átadtuk, hogy a választmánynak be- 
jelentse az adakozók névsorával együtt, az öszveg más fele az 

akademia részére fog Pestre küldetni, a mint a levélből értesü- 
lünk. Ezerekre menö összeget nem jegyeztünk volna hazafiasb 

örömmel fel, mint ezt, mert itt egy nagy erkölcsi kincset lá- 
tunk : a közszellem és közmüveltség terjedését a magyar tár- 
sadalom minden rétegében. 

— Ugyancsak Enyedről más levél értesit, hogy onnan a 
város és tanoda részéről a Kazinczy-alapra 300 frint küldetett 
fel, s e hó 11-én tánczvigalom tartatott a fiatalság részéről, mely 
az ottani olvasó-egylet gyarapitására volt szánva, s mely czél- 
ra öszv. 300 belépti jegy költ el 70 krjával. Igen szép volna, 
ha évenkint minden hazai városunk két bált adna , egyet a Mu- 
zeum, s egyet a szinház számára; mindkét intézetnek szüksége 
van a folytonos részvételre. 

–Déváról értesitenek, hogy ott a Kazinczy- 
ünnepélyt f. hó 3-dikán ülték meg. Déva annyi idő óta ismét 
falai között látta vidéke népességét. A nagy Hunyadmegye leg- 
távolabb helyiségeiből is eljöttek e napra a hazafiak és delnök, 
nagy számban, és mindannyian szép és ékes magyar öltözék- 
ben. A casinó nagy tereme zsufolásig telt meg, szint igy a 
mellékszobák is, a kik be nem férhettek a folyosókat lepték el. 
A casinó előtti nagy tért az ünnepélyesen öltözött városi nép, a 
zászlóval kiállott iparos egyletek, és környékbeli falusi népség 
foglalták el, és a három óra hosszáig tartott, közben-közben 

mozsarak üdvlövéseitől , s ki-ki törő „éljenektől"t kisért ünne- 
pély végeig nem tágitottak. A nagy teremben, mely a Kazin- 
czy életnagyságu képén kivül nemzeti lobogókkal, s a kitü- 
nöbb magyar irók arczképeivel volt diszitve, délelőtti 10 óra- 
kor kezdődött az ünnepély. Első szó a gr. Bethlen Olivér 
elnök uró volt, ki az ünnepélyt megnyitá, melyre a szászvárosi 
ref. tanuló ifjak s nehány műkedvelőktől t. Pap Ádám tanár 
ur vezérlete alatt egyesült dalardának éneke zendült meg : 
„Isten áldd meg a magyart" stb, Az ünnepély részletei 
tovább ezek voltak : 1) Emlékbeszéd Kazinczy irodalmi s ma- 
gyar nyelvreformátori munkássága fölött életrajzi vonásokkal, 
Baló Benjámin dévai ref. lelkésztől. 2) Énekkar. 3) Kazin- 
czy Ferencz emlékezete Szász Károlytól, elszavalta Za- 
firi nevelő ur. 3) Hazafias emlékbeszéd m. Makrai László 
urtól. 5) Énekkar. 6) Tót h Kálmán költeménye, elszavalta t. 
Bodola János ur. 7) Énekkar. 8) Hazafias emlékbeszéd, Dr. 
Bruz Zs. urtól. 9) Az énekkar a „Szózatot"t énekelte. 10) Vö- 
rösmarty Szózata, melyet a közönség fönnállva hallgatott, 
elszavalta t. Kaskanti Gyürgy ur. 11) Kazinczy életnagyságu 
képének magyar öltözékü leánykák általi megkoszoruzása; alka- 
lomszerű fohászt, imát és verset mondottak ehez a gróf Beth- 
len és m. Barcsay leánykák. - Az ünnepélyt gr. Bethlen 
Olivér ur tartalom- és szellemdus szavai zárták be. Nagy ebéd 
következett, melyen élénk és lelkes áldomások köszöntettek. Az 
első volt az uralkodó felségért; továbbá a hazáért, nemzetiségért, 
gróf Mikó Imre, gr. Széchenyi István és Bartakovics 
Béla egri érsek ő méltóságokért ; aztán a hazában lakó külön- 
böző nemzetiségek s azok egyetértéseért. Ezen 
utóbbiak a jelenlevő román uraktól, a nemzetiségi egyetértés 
fontosságának teljes öntudatával is lelkesen viszonoztattak. Vol- 
tak még pohárköszöntések az ünnepélyen és ebédnél résztvett 
katonai és polgári tiszt urakért. A városi polgárság nemcsak az 
iparegylet zászlóit kisérte, hanem egy nemrégiben mivelés 
alá vett uj sétatérnek Kazinczy nevével való ünnepélyes föl- 
ruházását azzal tisztelte meg , hogy a térre állitandó emlékosz- 
lopot inditványozott, s annak költségét s föntartása fedezésére 
gyüjtést rendezett, s hozzájárulásra az urakat is fölhivta. Em- 
ezek ebédjéről t. i. küldöttség ment az iparosok ünnepélyi 
ebédjéhez vivén üdvözlő izenetet, honnan viszont üdvözlő kül- 
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— Hagyja el kegyelmed Matheusz uram ! 
Ha majd a serlegek ürülni kezdenek, felvi- 
dulok aztán, mert hisz a bor mindent feledtet. 

Apródok jelentek meg, föltárva az étte- 
rem ajtait. 
- Előre urak ! illatos vadhus, s jó hegy- 

aljai borok várnak reánk, – szólt Matheusz, 
s vendégeivel az asztalnál helyet foglala. 

Kálmándy a serleghez nyult. 
Boronkay egy czélzatos tekintetet vete a 

serlegekre és barátaira, mely eléggé kifejezte 

gyanuját azon férfim vendégszeretete ellen, 
kinek egykor a méregkeverés miatt kelle fel- 
hagynia gyógyszerészi üzletével, s Kálmándy 
azonnal megis értette öt. 

Matheusz uram ! — szólt Kálmándy— 
zsírban feresztetéd pecsenyéidet, hogy kiván- 
juk utána a bort, ihatnám, de e serleget 

: utálom, egy Medusa-fej van rajta , minővel 
l gyermekkoromban ijesztgettek , cseréljünk 

serleget. 
öÖrömest! — szólt Matheusz, s elcse- 

rélve Kálmándyval kelyhét, jót hajta belőle. 
— Igyatok biztosan urak ! — folytatá, el- 

értve vendégeinek aggodalmát, s rendre kos- 
tolgatva a borokat, — igyék ti kegyelmetek, 

mióta mint gyógyszerész megbuktam, nincs 
: közöm méregkeveréssel. Nem szolgálom a 

halált kézimunkával, a mig az ily dolgokat 

mással végeztethetem. 
Matheusz előzékeny figyelme megnyugtatá 

vendégeit. Vigan lakomáztak mindnyájan, s 

miután az ételek is elfogytak, ott maradott 

az egész társaság, az egy hó ótai rabságban 
nélkülözött zamatos jó borok mellett. 

Kálmándy uram ! — szólt Matheusz, 
— kövessen kegyelmed engem, egy igen 

fontos közlendőm van, ti pedig urak vigan 
lakomázzatok, pár perez alatt itt leszünk, – 
igy szólva Matheusz , fölkelt asztalától s 

Kálmándy karjaiba csipeszkedve, a vendégei 

közt legizmosabb erőteljes férfiut nehány szo- 

bán át vezette, a nélkül, hogy az az expe- 
ditio czélját csak sejtené is. 

Egy félhomályos szobába haladtak végre, 

hol egyszerre négy sötét alak Kálmándyra 
rohant, a legelső, ki a férfi száját egy ken- 
dővel bedugta, Tóti Janku volt, Matheusz 
legavatottabb bakója. 
— Emlékezz Matheusz vacsorájára, - 

szólt Matheusz szokott kegyetlen pislogásá- 
val, s ott hagyta Kálmándyt, mialatt Tóti 
Janku kötelet hurkolt a szerencsétlen férfiu 
nyakára, s a házgerendájára felfüggesztette öt. 

Matheusz visszaérkezett vendégeihez. 
—– Csiszár Uram ! — szóla — jöjjön ke- 

gyelmed eldönteni egy kérdést , melyet Kál- 
mándy uram nyakra főre vitat ellenem. 

Csiszár mit sem sejtve, ugyanazon szobá- 
kon áthaladott Matheuszszal. 

De midőn az esemény szinteréhez köze- 
ledve, Kálmándy borzasztó helyzetét megpil- 
lantá, mielőtt a lictorok gátolhatták volna, 
érezhangon felorditott: 
— Boronkay fuss ! Matheusz felakasztat. 
Boronkay a kiáltásra megrendülve szökött 

fel az asztaltól, de az ajtók mind zárva va- 
lának, s mielőtt az ablakhoz folyamodhatott 
volna, Matheusz Tóti Jankuval az étterembe 
megjelent. 
— Csöndesen édes Boronkay uram ! Sor- 

sodat el nem kerülheted, — szólt vérgyö- 
nyörrel Matheusz. 
— Matheusz ! — szólt Boronkay — sem 

balsorsunkhoz, sem személyedhez, sem Básta 
méltóságához nem illően cselekszel , midőn 
kegyetlen vacsoráddal hosszas szenvedéseink 
után gunyt üzesz halálunkból. Te megrohansz 
hóhéraiddal, nemcsak elitéletlenül, de oly vé- 
letlenül, hogy Istenünkkel sem vethetünk szá- 
mot végóráinkban. Kegyetlen ! te nemcsak 
testünket, de lelkünket is lemészároltatod, bo- 
roddal s szabadulásunk reményivel lerésze- 
gitve hurezoltatsz minket a vesztőhelyre , mi- 
dőn lelkünk gondolatai szétziláltabbak, hogy 
sem imádkozni tudhatnánk. 

—– Édesem ! Boronkay uram ! — szólt 
szokott mosolygó szájgörcseivel Matheusz, - 
miért imádkoznátok, az akasztófa létrája 
soha sem vezet mennybe. Tul a bitófán 

kevés köze lesz ti kegyelmeteknek az Is- 
tennel. 

– Ah vadállat ! — szólt ingerülten Bo- 
ronkay, — ha van Isten, ki tettedet látja, 
büntessen meg egykor kegyetlenségidért. Er- 
délyország vérivó gyilkosa, midőn nem sej- 
ted, s legkevésbé várod , akkor érjen utól 
kinhalálod. A menny és pokol minden menny- 
kövei fejedre hulljanak. Ne födje soha sirhant 
testedet, s lelkednek ne legyen nyugalma ! 
— Tóti Janku állj elé, – kiálta Ma- 

theusz, s a rémesalaku bakó előlépett. 
— Ellene mondok e jogtalanságnak ! — 

kiálta Boronkay. 
— Hel!.. hel.. 

— Téóti Janku végezz. 
Tóti Janku nyakon ragadva Boronkayt, 

társai után hurczolá. 
Az éj mély csendje borult e sötét je- 

lenetre. 
Reggel korán Matheusz lelkendezve ro- 

hant fel Bástához, felháborodással jelentve, 
hogy az országos lázitók : Boronkay és Csi- 
szár megszöktek a börtönböl, s minden ed- 
digi nyomozódás azon erővel, mely az ő ren- 
delkezése alatt állhatott, sikertelen volt ek- 
korig. 

he!.. protestatur ? ! 

XII. 

Margit előtt az éj hosszabbnak tetszett 
egy hosszu évnél. Habár kezében volt már 
Básta kegyelem levele, meg nem nyughatott 
atyja sorsa felett, mig öt szabadon nem lát- 
hatá. Egész éjen nem aludott, s mindvégig 
tépő aggodalommal s feltünö nyugtalanság- 
gal várta a reggelt, mely szerelmének soha 
nem csaló tárgyát, nemeslelkü atyját neki 
visszaadja. 

Gyakran rémülve gondolt azon lehetőség- 
re, hogy irtózatos ellenségei között e rövid 

elválasztó időpont alatt valamely nagy sze- 
rencsétlenség érheti atyját; de ujra megvi- 
gasztalta őt Básta kegyelemirata , lehetetlen- 
mek tartá, hogy a mindenható fővezér po- 

roszlói gunyt üzhessenek az ő határozott 
rendelkezésével. 

A mint annyira viradott, sietve készült a 
hölgy Matheuszhoz, hogy szabadon bocsátandó 
atyjának legelőbb borulhasson karjai közé. Egy- 
szerre azonban szállása folyosóin nehéz lépte- 
ket és fegyverek csörgését vélte észrevehetni. 

Az ajtón csakhamar keményen kopogtak, 
egy erős hang idegen nyelven, követelte a 
bebocsáttatást. 

Margit feltárta az ajtókat; fegyveresek 
valának a hóditó hatalom rendes csapataiból, 
kik azonnal az egész szállást összevissza fel- 
motozták, nyomozódván a börtönéből meg- 
szököttnek állitott Boronkay után. 

Margit nagy megütközéssel hallá e hirt, el- 
gondolván, hogy atyja megszökése által el- 
játszá a fővezér megkegyelmezését; de a 
fegyveresek távozta után felmerült a lány fe- 
jében azon gondolat is, hogy ez egész hir és 
jelenet csak Lódi valamely ujabb csele volt. 
Gyorsan szedte rendbe magát, s sietett a 
fogház felé. 

Nyájas arczczal nézett a lányra minden, kit 
előtalált. A nemzet bántatlan része is saját 
sorsát érezi az üldözött sorsában, akkor mi- 
dön ez hóditó ellen lánczait hordozza, s megsza- 
badulása mintegy közös örömmé válik. 

Boronkay s társai jelentékeny szerepet visz- 
nek azon kor történelmében, s az annyira kiemel- 
kedett nevek akkor még inkább mint rendes 
időkben feltételezik körülöttük a népes köz- 
véleményt. Minden arczon látható volt a Bo- 
ronkayék megszabadulása folytán érzett öröm 
és öszinte részvét. 
— Ők csakugyan menekültek, - szólt Mar- 

git, meggyöződvén a hir valószinüségéről.— 
Hála Istennek ugy is szabadok lesznek ök; 
tán sikerülend Temesvárra menekülniök a 

szinte Kolozsvártt végződő havasok zárt utain? 
Oh nem lesz ott senki árulójuk; a kiket ut- 
jokban találnak mind hozzájuk hasonló buj- 
dosók és üldözöttek. Isten nyujts nekiek me- 
nedéket, segitsétek öket könyörülő angyalok ! 

(Folytatjuk).



-
 

mából; s általában nem látna benne oly sajnos bonyodalmat, 

döttséggel tért vissza. Megható volt hallani ezen küldöttek 
egyszerü és szivből buzgó előadását, kivált midön azt mondot- 
ták el, hogy ök a „Kazinczy-térre" egy emlékkövet 
szándékoznak emelni, hogy a mellette elmenő iskolás gyerme- 
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Francziaországban fönnálló mintára fogná szervezni a közigaz- 
gatást, igazságszolgáltatást, pénzügyeket, rendőrséget stb. és 
miután a népet kielégitő reformok végre lennének hajtva, s a 
csend és rend helyreállitva, akkor sietni fogna tudatni ő szent- 

kek annak iratát olvasván, megemlékezzenek a nagy emberről. ségével, hogy ha vissza akar menni Rómába, ott minden kiván- 
Ebéd alatt a Kazinczy-alapitványra ív nyittatván azon- J ható biztosságot föltalál s nem kell többé a mostaniakhoz hasonló 
nal 170 uj ft gyült egybe, mi egy későbbi casinói választmá- 
nyi határozat szerint 200 forintig pótoltatván, felküldetik az 
illető helyre. Az ünnepély napját a Posoni Alajos igazgatása 
alatti szinésztársaság által rendezett diszelőadás zárta be. 

„Kemény Simon" adatott. Ilyen volt a Kazinczy-ünne- 
pély Déván. Az emberek mint egy vallásos nagy ünnepen, 
egész nap az utczákon jártak-keltek, vagy a kapuk előtt ültek 
álldogáltak nunkaszünetet tartván. 

— A jeles tollával közfigyelmet gerjesztett Emilia, előfi- 
zetést hirdet „Válságos napok" czimüű két kötetes regényre, 
mely most sajtó alatt van, s april elején fog szétküldetni. Elő- 
fizetési ára postai szétküldéssel 2 forint. Az előfizetés „Engel 
és Mandello"t könyomdatulajdonosokhoz utasitandó Pesten. 

Nemzeti szinhaz. - Szerdán februar 15-kén Albisi és 
Alajosné jutalmára „A szebeni erdő"t Weisenthurm Janka után 
forditva. E darabot, mely a kolozsvári szinpadon másfél évtized 
óta nem fordult meg, igen kár volt előhuzni rejtekéből. Az egész 
egy történelmi és népismei képtelenség , s irónője alig ismerte 
inkább Erdélyt mint a kabilok hazáját. Nem tudjuk, ha vajjon 
szinészeink nem tulozták-e szerepeikben az oláh frasisokat ? 
Ha nem ! ugy sokkal inkább mellőzni kellett volna ezen mű 
szinrehozatalát ez évtizedben, midőn a nemzetiségek egymás 
iránt kölcsönös ildomossággal tartoznak. Itt a komikum a ma- 
gyar szavalat korcs kiejtésében kerestetett. Az idő eltünt, hogy 
kinevessük azokat, kik nyelvünket törik; sőt lelkünket emeli, 
minél inkább kivánja más nemzetiség elsajátitani nemzeti mi- 
veltségünk kulcsát, anyanyelvünket. És rokonszenvet érzünk 
ahoz, ki töri nyelvünket, mert tudjuk, hogy idegen , s azt elta- 
nulni akarva, hozzánk simul. Éppen azért ezen gyermek-komi- 
kumnak, mely ezelőtt három évtizeddel tetszheteit, most nem 
volt hatása. Az sem tetszett neküak, hogy az oláh tánczot tor- 
zitották némelyek, mi azt finomitva reméltük látni. Szinházun- 
kat nem kevés román születésü járja. Ezt szem elől nem szabad 
téveszteni sem a darab megválasztásban, sem az előadásban , s 
ha a szinpad az élet iskolája, tanitsa arra az egy hazában élő 
népeket, hogy feledjék a rosszat, s érezzék a kölcsönös kegye- 
letet. Az előadásról keveset mondhatni, nincs szerep, melyben 
a szinész kitüntesse magát, egyedül Komáromy tudott Szokol 
szerepéből valamit teremteni, ki az egyszerű jó indulatu oláh 
porfiut szépen állitotta elé mindvégig. 

Csötörtök febr. 16-n „Troubadour" opera. Jó előadás. A 
ezimszerepet mostPauli vitte s általános tetszést s koszorut aratott. 

Péntek 17-én „Örökség" dráma 5 felv., irta Obernyik. 
Jánosiné Mathild, Komáromi Nyárai szerepét jól adták, valamint 
Paulay Pokfalvi szerepét, a mennyiben érdekessé tehető. Igye- 
kezettel játszott Simonyi is Smidt szerepében. 

Politikai hirek. 
– Páris, febr. 12. A „Moniteur moegczáfolja a genuai 

„Corr, mere. azon tudósitását, hogy az Olaszországban levő 
franczia hadsereg az utóbbi fél év alatt 6000 embert vesztett 
volna láz- és typhus miatt, s ez okból 15,000 fővel szaporitta- 
tott. A „Moniteur"t hozzá teszi, hogy a halálesetek nem mulják 
fölül a rendes számot, kórházi jelentésekben pedig szó sincs a 
typhusról. Természetes lett volna, az elbocsáttatások által tá- 
madt hézagokat pótolni; de még ez sem történt, 

—– A párisi „Presse" szerkesztője Peyrat, ki éppen most 
érkezett haza olaszországi utazásából, szemlélődései- 
nek eredményeül következő észrevételeket közöl: „Mindenütt 
egyenlő lelkesedést és áldozatkészséget találtunk a közügy 

mellett, de egyszersmind egyenlő aggodalmakat is. Turinban, 

Pármában, Modenában és Bolognában van a népség és a párt- 

vezérek magatartásban bizonyos tüz és türelmetlenség, a minek 
föl kell tünni. Nemzetek, valamint egyesek életében semmi sem 
elviselhetlenebb, mint a bizonytalanság és az ettől való szaba- 
dulás reményében nem ritkán olynemü határozatokat hoznak, 
melyek pusztán a jó szerencsére vannak számitva.44—D esa m- 
brois Párisból való visszahivatásában, kit az ügyes Nigra 
fog pótolni, és Arese gróf párisi utazásában a „Nord" annak 
látja bizonyságát, hogy Cavour szorosabban igyekszik Franczia- 
országhoz csatlakozni. Ugyanazon forrásból értesülünk, hogy a 
toscanai nagyherczeg uj ajánlatokat tett arra nézve, 
hogy visszahelyeztessék; még az átalános szavazatnak is alá 
akarja magát vetni, s alkotmányt igér. A solferinoi csata előtt 
ezen megtérés időszerintibb lett volna -Az anconai hangu- 
latot illetőleg az „Independance"t egy közleményéből kitümik, 
hogy midőn ott a püspök a pápaság védelmére imádkozást ren- 
delt, ezen fölhivás mellé a templom ajtajára egy más is kisze- 
geztetett, melyben a hivek felszólittatnak, könyörögni Istennek 
az olasz ügy diadaláért. Midőn msgr. Rudi III. Napoleont erősen 
gyanusitotta, a templomban jelen lévők a franczia consut háza 
elé gyültek, hogy rokonszenvüket kinyilatkoztassák. Midőn más- 
nap ezen nyilatkozvány ismételtetett, a pápai csendőrség a né- 
pet szétkergette, többeket elfogott, s a consuli palota előcsarno- 
kát megszállta. Etre a consult egy küldöttség fölkérte, hogy 
muűködjék közre az elfogottak kiszabaditásában ; a consul azon- 
ban azt válaszolta, hogy ezen ügyben semmit sem tehet. 

—-A császár legközelebb néhányfranczia püspököt 
fogadott, kik a császár szájából akarták hallani, mi szándéka 
a császár kormányának a pápa világi hatalmára nézve. A császár 

a püspökök kérésére elfogadván öket, ezek nem titkolák előtte 
aggodalmaikat és félelmüket a pápaság jövője iránt. Azt mondák, 
hogy ök fájdalommal látják a fölkelés diadalát a szent atya álla- 
maiban, a hamis helyzetet, melybe az események helyezték, s 
a veszélyeket, melyeknek személyesen ki lehet téve, sőt annak 
sulyosbultával a pápa abbeli kénytelenségét is, hogy Rómát el 
kelljen hagynia. A császár az felelte volna, hogy ő felsége nem 
látja ily fekete szinben a dolgokat; hogy nem hiszi, miszerint 
a pápa kénytelenittethetnék Rómát elhagyni, a hol a franczia 

hadsereg nem szünendik megtiszteletteljesen örködni az ő biz- 
tonsága fölött; azonban ha mindemellett a szent atya elhagyná 
államait, a császár még ekkor sem fogná hadait visszahuzni Ró- 

mint a püspökök. Ez esetben ő felsége kihirdetné a franczia 
törvénykönyveket a római állumokban; nevezett államokban a 

nehézségekkel küzdenie. Ha azonban a pápa teljesen vonakodnék 
ujra fölllépni a pápai trónra, oly intézményektől környezve, 
melyek a század szelleméhez valók, és a nép oly meleg óhajtá- 
saival találkoznak : akkor a császár az európai nagyhatalmakkal 
együtt gondoskodni fogna a további teendőkről. 

Párisból febr.9-én irják: Nig ra, a piemonti uj követ, 
tegnap és ma csaknem egész reggel értekezett a császárral, 
Arese gróf is résztvett volna a tanácskozásban. A császár, 
mint hirlik, hajlandó arra, hogy Toskanában általános szavazás 
menjen véghez, de minden kormányi befolyás nélkül. Mások 
szerint az orosz követtel egy uj tervezetről beszélt volna, de a 
melyet Piemont aligha elfogadna, tudnillik egy csupán az öt 
nagyhatalom küldöttjeiből alakult congressusról, mely az olasz 
ügyeket szabályozná s a maga végzéseit aztán bárki ellen is ke- 
resztülvinné. ' 

Hogy Ausztria az annexiót helyben nem hagyja, az 
már többször lön jelentve ; most ugy értesülünk, hogy már egy 
jegyzék is indult Párisba, mely ama nézetet kinyilatkoztatja; 
tiltakozvány csak akkor jelenend meg Ausziria részéről, 
ha az Anglia és Francziaország által elfogadolt programm 
tényleg végre lesz hajtva. 

— Párisban megint beszélnek arról, hogy a franczia csá- 
szárnak szándéka volna egy külön közép-olaszországi királysá- 
got állitni fel, a Ro mag nát pedig mint hübéres államot a pápa 
uralma alá vetni; azonban a „Nat. Ztg." szerint mind e hirlelés 
csupán ijesztgetési eszköz, hogy aturini kabinetet S a voya kér- 
désében engedékenységre birják. A porosz lap azt hiszi, hogy 
ha a szárd kormány Nizzát és Savoya bizonyos kerületeit 
megmentheti, a többitől nem idegenkednék megválmi. 

— Thouvenel báróval ugy látszik a keleti kérdés 
ujból előtérbe lépett Párisban. Az uj külügyminiszter, mintirják, 
Konstantinapolyból azon nézettel tért haza, hogy a török biro- 
dalom menthetienül oda van, és semmi diplomuatiai gyógyszerrel 
sem lehet azt soká életben tartani. Azt mondják, ez okból helyez 
most III. Napoleon oly nagy becset az angol szövetségbe, s álli- 
tólag ugy akarja készen tartani magát, hogy ha Konstantimá- 
polyban forradalom ütne ki, Angliával kezetfogva, oly hajóhadat 
küldhessen a Bosporusba, mely meggátolja, hogy mások a beteg 
ember hagyatékán kedvök szerint előre megosztozzanak. 

— Egy bádeni lapnak a franczia határszélről irják, mint 
hiteles tényt, hogy Elsaszban még a falukban és kis városokban 
is Strassburgon alul több órányira, nem győznek elég szabót és 
varrónőt felhajhászni, a kik katonai ingeket varrjanak. Szabad- 
ságosokat szólitnak be, és a vasuti igazgatóságok parancsot kap- 
tak, hogy csapatszállitásokra készen legyenek. 

–London, febr. 11. Az alsóház tegnapi ülésében a ke- 
reskedelmi szerződés Russel lord által, a költségve- 
tés Gladstone kincstári kanczellár által előterjesztetett. A 
kincstári kanczellár megjegyzi: A kereskedelmi szerződés uj 
intézkedéseket szükségel. A lefolyt pénzügyi év kedvező volt s 
1,625,000 font. sterl. fölösleget mutat. A költségvetés szerint 
a kiadások 70, a bevételek 60 millióra rugnak. A czukor és kávé 
vámok érintetlen megtartatnak. Francziaország a keres- 
kedelmi szerződésnél fogva leszállitja a köszén és coksz vámját 
1861-től fogva, a len és más czikkek vámját 1861. jun. 1-jétől 
fogva, a brit termékek vámját 1861. oct. 1-jétől fogva 308/, 3 
év mulva 250/,. Angolország pedig leszállitja minden kézmüűvek 
vámját, a pálinka és bor vámját, a pálinkáét 8 shilling 2 pen- 
cere, a borét 3 shillingre gallonejától. Az utóbbi vámok 1861. 
apriltól fogva még leebb szállittatnak. A kereskedelmi szerződés 
tartama 10 évre van megállapitva, a bevételi veszteség 1 millió 
190,000 font sterlingre van számitva. 1862-ben más leszállitá- 
sok is leendenek. Javasoltatik továbbá a vaj, sajt, narancs, tojás 
vámjának eltörültetése, az épületfa, mazsola, füge, cichoria vám- 
jának leszállitása s némely bélyegdijak mérséklése. 10 pence 
jövedelmi adó fontjától több mint 150 font évi jövedelemnél, s 
7 pence kevesebb jövedelemnél 8 millió hasznot hajtana, A de- 
ficit maradóka fontos adóváltozások, nevezetesen némely uj bé- 
lyegdij által fog fedeztetni. A költségvetés fölötti vita a jövő 
péntekre van kitüzve. 

– Cavour gróf a franczia kormány utolsó lépéseivel 
nem igen lehet megelégedve, mire nézve, mint legujabban ir- 
ják, megint szándoka volna Párisba utazni. Thouvenelnek 
jan. 30-ról az ismeretes angol javaslatok iránt Bersigny gróf- 
hoz Londonba int zelt süurgönye valóban Közép-Őlasz- 
ország annexiója fölött oly módon nyilatkozik, melynek 
a piemonti uj miniszterelnökre nézve némi meglepetést kelle 
okoznia Francziaország mind késik a közép-olasz tartományok 
Piemontba való keblezésének megismerésével. Mint Milánó- 
ból ezzel összehangzólag értesitenek : „Több piemonti ezred- 
nek Közép-Olaszország felé indulása már el volt határozva, az 
ez iránti terv előlegesen a Milanóban levő franczia sereg pa- 
rancsnokságával közölve , s egyszerre csak jött a parancs, hogy 
további rendelésig minden maradjon a régi állásban. E falány 
megoldása abban rejlik, hogy Cavour grófnál egyik este az an- 
gol követ, Sir J. Hudson váratlanul látogatást tön , s egész nyá- 
jassággal, de határozottan felhivá őt arra , hogy az annexioval 
egyelőre hagyjon föl, minthogy az angol kormány éppen most 
fontos alkudozásokba ereszkedett a Tuilleriákkal , a mik- 
nek sikerültét csak is Piemontnak egyideig egészen szenvedő- 
leges magatartása által eszközölhetni, sőlt arra is utalt, hogy 
Piemont ellenszegülése esetében Anglia és Francziaország köz- 
remüködésökkel fel fognának hagyni!! Cavour tehát ezen lé- 
pések folytán kénytelen vala beleegyezni, hogy Közép-Olasz- 
országban még egyszer szavazás legyen az annexió iránt. Fa- 
rini ugy látszik beleegyezett, ellenben Ricasoli, mint Tu- 
rinból 10-ről irják, vonakodik beleegyezni. Cugia ezredest Flo- 
renczbe küldék, hogy véleményének megváltoztatására birja. 

— Savoya ügyére nézve fgyelmet érdemel, hogy a 
„Morning Postt egy czikket tett közzé Savoyának Franczia- 
országba leendő keblezése mellett, S hogy Cavour hajlandónak 
mutatkozik, Savoyának az iránti megkérdezését : Piemont- 
nál kiván-e maradni vagy Francziaországhoz átmenni, azon 
esetben megengedni, hogy ha bizonyos eshetőségek Olaszor- 

szágban (azaz, Közép-Olaszország annexiója) Piemontra nézve 
valósulnak. 

Rómából 7-ről érkezett tudósitások jelentik, hogy a 
tanulók kozt a pápához intézett fölirat következtében nyugta- 
lanságok törtek ki, mik azonban kellemetlen következmények 
nélkül elenyésztek. 

— Velenczéből, febr. 8-ról irják az „Oest. Ztg.6- 
nak : valami 90 egyén, mindnyájan ismeretes izgatók, befo- 
gattak s Olmützbe belebeztettek, Mindezek a legalsóbb néposz- 
tálybeliek voltak; de most a demonstratiók valódi szer- 
zőinek t. i. a signoriknak is neki mentek, s 40-ig valót 
közülök befogtak, a kiket szintén valamely várba fognak zárni. 
Az elfogottak közt volt egy dusgazdag is, a ki sok pénzét nem 
tudta jobbra forditni, mint ügynökök fizetésére , a kik ifju em- 
bereket birjanak rá a külföldre elszőkésre. Még 11—12 éves 
iskolás fiukat is csábitottak el ezen tilos kereskedést üzők, 
Lombardiába szállittaták azokat s ezért egy-egy napoleon- 
arany fejadót kaptak stb. 

–Nápolyból6-ról Turinba érkezett tudósitások szerint 
a miniszterium nézetei még ingadoznak, s még nem hagytak 
fel azon eszmével, hogy a hadsereget a határokon átküldjék. 
Filangieri visszalépése most már végleges; Passaro hg hi- 
vatott meg a miniszterelnökségre. Nápolyból 8-ról jelentik, 
hogy uj zsászlóaljak állittatnak, s az Abruzzokban 15,000 fő- 
nyi községi örség állittatik fel. Nápolyban hirlik, hogy a fran- 
czia követ a királynak egy jegyzéket adott volna át, a melyben 
kinyilatkoztatja a franczia kormány , hogy franczia csapatok 
fognák Nápolyt megszállani, mihelyt a nápolyiak átlépnék a 
határt s Avellinót is megszállnák , ha a pápa Beneventbe találna 
futni. 

A toskanai kormány az ugynevezett kolduló szer- 
zeteknek (kapuczinusok, ferencziek stb.) megtiltotta a pénz- 
beli adományok s élelmi szerek begyüjtése végetti házalást. A 
rendelet az ily koldulást „a papi rend méltóságával összefér- 
hetlennek" bélyegzi, s egyszersmind kiszabja , hogy mindazon 
papok, kik lelkészettel foglalkoznak, s jövedelmök 800 lirá- 
ra nem megy fel, segélyezést nyerjenek az államtól. Hasonló ren- 
deletet bocsátott ki a pármai kormány is. 

A „Siécle"--nek egy levelezője szerint, az egyházi állam 
hüségben maradt tartományaiban rosz hangulat uralkodik. Pe- 
rugiában jan. 25-én a svájcziak a laktanyákban fölkeltek, az 
örállomásokat elhagyták s tömegesen szökést kisértettek meg. 
Három nyugottan maradt század volt szükséges, a lázongók fő- 
lötti örködésre. A Napoleon császárhoz intézett föliratot Peru- 
giaban 13 község-tanácsi tag, továbbá a nemesség, s a fensőbb 
polgárságnak 119 tagja, 359 tanár, orvos, ügyvéd s kereskedő, 
valamint 972 kézmüves irta alá. 

— bPoroszország oly nagyban üzi hadikészületeit, mintha 
éppen a Rajnát kellene a „természetes határokra" sovárgó fran- 
eziák ellen oltalmaznia. Solingenben, mint irják, a fegyver- 
gyártás jelenleg oly nagy lendületet nyert, mint eddig tán so- 
ha; valamennyi gyár telides tele munkásokkal, s éjjel nappal 
foly a munka, Az angol kormány nagy kardpengéket készittet, 
melyeknek megvizsgálása végett angol katonatisztek mulatnak 
Solingenben; Ausztria számára nagy összeg kardot és szuronyt 
készitnek , szintugy Szárdinia, Bajorország részére is lovassági 
kardokat stb. ugy hogy majd minden országból vannak ott meg- 
rendelések, még Amerikából s Atrikából is. Poroszország sza- 
mára uj nemü szuronyok vannak munkában. Jól állunk az örök- 
béke dolgában. Ennyi sok fegyver csak kiirthatja a háborut a világból. 

— Genf, febr. 5. A szomszéd Savoyának Francziaor- szágba bekeblezése itt most a legfontosabb napibeszédi, s egy- szersmind hirlapi tárgy. A swájcziak használni akarják az al- kalmat, s az ugynevezett semleges savoyai részeket magukhoz vonni. Tegnap népgyülés tartatott, melyben lehete ugyan be- szédet eleget hallani, de különösebb figyelmet csak Fazyé vont magára. Ez most jölt vissza Párisból, s mint egy hallgatója megjegyzé, „még rajta volt a pecsenye szaga, melyet a tuileri- ákban evett.44 Fazy mindenekelőtt egész nyerseséggel azt nyil- vánitá, hogy Savoya békebleztetése Francziaországba nemcsak elhatározott, hanem megkötött dolog; másodszor igen határo- zottan hozzá tevé, hogy lehetséges, miszerint a kölésben Svájcz javára is van valami megállapitva; harmadszor pedig kiöntve keblét, kijelenté, hogy a császár ott Párisban mindenesetre nagylelkü ember s az ő jó barátja. 

– Stambulból, febr. 1-jén távirják : A kapunak tu- domása van Milós hg mesterkedéseiről. Bosnia-, Szerbia-, és Rumeliában izgatottság, Stambulban általános elégületlenség uralkodik. 

Bécsből ismételten irják, hogy altábornagy s hadtest- 
parancsnok hesseni Sándor herczeg politikai megbizással, 
mint hiszik, az Ausztria és Oroszország közti bensőbb köze- ledés eszközlése végett, Sz.-Pétervárra menend. Legujabbi hi- rek e küldetésre Albrecht cs. kir. főherczeget jelölik ki. 

—- Oroszország feleletéről azangol javaslatokra még eddig nincs semmi szó. Általánosan az a vélemény azonban Po- rosz- és Oroszországnak az olasz kérdésbeni maguktar- tásáról, hogy e két hatalom a savoya- nizzai kérdés fölvetése óta 
nagyon tartózkodóvá vált a nyugati hatalmaknak Olaszország 
iránti terveire nézve. Fölteszik, hogy Francziaország, azon tö- rekvése által, hogy a tervnek Porosz- és Oroszországot is meg- nyerje, nem akar egyebet, mint a porosz-orosz semlegességet megnyerni azon esetre, ha Ausztria a javaslatokra rá nem áll, s e miatt Olaszországban uj háboru törne ki. „Mert nem kell mellőzni—irja egy szász lap – hogy a franczia javaslatok mő- gött, bár nincs is kimondva, a háboruval fenyegetőzés rejlik. De ha Ausztria Velenczéből kiszorittatnék, Francziaország a nyert gyözelem után, Savoyát és Nizzát illetőleg azt tenné, mi 
neki tetszik. Mert ugyanis, ha Francziaország e pillanatban nem 
is fog szólni Savoyáról és Nizzáról, mindemellett bizonyos, hogy 
egy franczia ujabb háborunak Olaszországban tulajdonképpeni 
ezélja a „természetes határok't leendenek. De éppen ezen szó 
(természetes határok) roppant visszatetszést szül nemcsak Ber- 
linben, hanem Sz. Pétervárott is, Közelebbről Gorcsakoff her- ezeg visszalépésének lehetőségét is pengették. Az illető czélzás 
mint jó forrásból hallatszik, alapos. Ugyanis az orosz udvarnál igen erős francziaellenes, vagyis Napoiconellenos érzület ural- 
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kodik, mely minden látszat szerint tulsulyra jutott, még pedig 

közelebbről. Gorcsakoff herczeg visszalépése tehát, ha valóban 

bekövetkeznék, nem lenne meglepő." Valamint a franczia-angol 

kereskedelmi szerződés elfogadtatása az angol parlament által, 

igen fontos az angol-franczia szövetség és az olaszországi ter- 

vekre nézve : éppen ugy Gorcsakoff herczeg lelépése nagy vál- 

tozásokat jelezne azon viszonyokra vonatkozólag, melyek ed- 

digelé az északi hatalmak (Porosz-, Oroszország és Ausztria) 

közt léteznek. Gorcsakoff herczeg ugyanis testestől lelkestől 

franczia barát: bukása Oroszországnak és Ausztriának egymás- 

hoz közeledését jelentené. 
— Sz. Pétervár, jan. 12. A,Hamb. Nachr."-hez érke- 

zett levél azt hiszi, mikép nem sokáig fog tartani, s az olasz 

kérdésen kivül a keleti is meglesz. Az orosz lapok legalább 

nagyon neki kezdenek Törökországnak támadni vallási szem- 

poniból. Nem tekintve, hogy az orosz sz. pétervári lap a maga 

pánszláv álláspontjából gyakran hoz leveleket Bosznia, Szerbia, 

Herczegovinából stb., tele a legkeserübb panaszokkal azon el- 

nyomatások miatt, melyeknek az ottani keresztények a török 
hatóságok által kitéve vannak, most az „Invalide" is följajdul 
a törökök zsarnoksága fölött a keresztények ellen Kandia szi- 
getén. Ott az „orthodox" keresztényeknek „unitusokká' kelle 
lenniök, hogy a franczia consul őket a törökök méltatlanságai 
ellen védhesse. Az ily eseményeket itt igen fájdalmasan veszik 
s azoknak előbb-utóbb komoly összeütközésre kell a portával 
vezetniöők - A jobbágyok fölszabaditásának tervével 
több kormányzóságban, a sz. péterváriban is készen vannak; a 
földbirtokosok által a parasztoknak engedendő dessatinák (hol- 
dak) száma, valamint a fizetés módja iránt sziládul állnak a ha- 
tározmányok; de a kivitel az aratásig f. év sept. hóra van elha- 
lasztva. A 10-12 évi időszakban, mely alatt a fölszabaditásnak 

végbe kell mennie, minden járásban egy katonai másodfőnök 

fog alkalmaztatni azon meghatározással, hogy a földbirtokosok 
és parasztok közti lehető összeütközési esetekben döntsön. 

– Madrid, febr. 2. Madridból Párisba érkezett tudósi- 
tások szerint, a spanyol kormány , ugy látszik az általa elfog- 
lalt s még ezentul elfoglalandó marokk ói területet maga szá- 
mára akarja megtartani. Már számos fegyenczeket szállittat 
oda, hogy velük Ceuta s Tanger közt vasutat épittessen. 
Ezenkivül Toriji szigetét meg fogja erődittetni, mely a gi b- 
raltári tengerszorulat fölött uralkodik. Azonban Párisban ugy 
látszik, nem igen találnak tetszésre ezen hóditási vágyak; An- 
golország pedig eleitőlfogva ellenzé Spanyolországnak afrikai 
földöni minden terület-szerzését. 

– Madrid, febr. 10. A mórok ismét seregelnek Te- 
tuán mögött. A spanyolok készületeteket tesznek hadmüködé- 
seik folytatására. 

Ujabbalk. — Egy párisi hir szerint, a melynek azon- 
ban az „Ind." nem igen ád hitelt, Cavour gróf egy uj kör- 
levelet intézett volna a különböző hatalmakhoz. Ebben — mint 
mondják — panaszt emel azon veszélyes és fenyegető állás fö- 
lött, a melyet Ausztria Velenczében vett, s jelenti, hogy ő 
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még 40,000 főnyi katonaságot szólitni fegyverre. Az „Indép.", 
mely ezen hirt közlé, hozzáteszi, hogy Ausztriának állása Ve- 
lenczében védelmi. – Egy párisi távirat szerint az ottani 
szárd követ a tuilleriák kabinetjének egy jegyzéket nyujtott át 
a Nápoly és Róma részére külföldi államokban történő tobor- 
zásokra vonatkozólag. Az Olaszhonból érkező tudósitások nem 
igen békés szelleműek. Az „Opinione" arra utal, hogy Pie- 
mont, azon perczben, midőn még maga nincsen szilárdon 
szervezve, midőn Velencze az olasz mozgalomtól el van külö- 
nitve , Róma és Nápoly azzal ellenségesen áll szemben, nem 
hagyhat alább a nemzeti védelem eszközeivel. Sőt a „Momen- 
t0" azt irja, hogy a franczia hadsereg a Mincio-vonalon ren- 
dezi magát s az élelmezési parancsok már is kiadvák. A tu- 
rini „Indipendante" febr. 8-ról jelenti végül, mikép a hadúgy- 
miniszternek 12 millió lira van utalványozva, hogy minden eshe- 
tőségre tegye készületeit. 

— Mint a „Börsenhalle"-nak Bécsből febr. 8-ról irják : 
a bécsi udvarnál levő franczia követ Rechberg grófhoz menvén, 
megismerteté vele azon javaslatokat, melyeket Angolország, 
Közép-Olaszhon végleges kibékitésére ajánlott, ez alkalommal 
sejditteté először azt, hogy Francziaország megszunt magát 
ugy tekinteni, mint a ki a zürichi kötés alapján áll. A franczia 
követ a Párisból hozzáintézett jegyzék másolatát Rechberg gróf- 
nak átnyujtván, egyszersmind kérte, hogy Ausztria ne tagad- 
ná meg hozzájárulását az angol javaslatokhoz. Rechberg gróf, 
mint a „Börsenhalle hallja, a legkétségbevonhatlanabbul ér- 
tésére adta a franczia nagykövetnek, hogy Ausztria a zürichi 
kötés pontjaitól eltérő semminemü kiegyezéshez nem járulhat, 
s ezen esemény után mindjárt egy jegyzék intéztetett volna 
Metternich hghez Párisba, melynek tartalma lényegére 
nézve egyező a bécsi franczia követnek tett nyilatkozatokkal. 
Ugyanazon lap szerint a bécsi udvar alkudozásban állna más 
udvarokkal, nevezetesen a sz.-pétervárival, a mely egyébiránt 
nem annyira a közép-olaszországi kérdést, mint inkább a Ve- 
lencze birtoklását fenyegető veszélyeket illeti. Mióta biztos tu- 
dósitások érkeztek Bécsbe, a franczia foglaló-seregnek Lom- 
bárdiában az utóbbi hetek alatt történt rendkivüli szaporittatá- 
sáról, nem kevés mértékben tartanak attól: vajjon az esemé- 
nyek hátterében nem valami merész csapás rejlik-e Velencze 
ellen. A franczia hadcsapatok tetemes csatlakozása s egy fran- 
czia hajóhadnak Lebarbier de Tinan tengernagy vezénylete alatt 
rendkivül feltünő kiküldetése mindenesetre azt kivánják , hogy 
Bécsben résen álljanak. 

Bécs, febr. 12. A „P. Lloyd irja: Közelebb itt azon hi- 
rek voltak elterjesztve, hogy Napoleon ki akar békülni 
ő szentségével, s már egy compromissumot is emlegettek, 
melyben a pápai szék érdekei biztosittatnának. Hivatott körők- 
ben azonban legkisebb tudomással sem birnak olyasmiről, mit 
arra lehetne magyarázni, hogy Napoleon megváltoztatta nézeteit. 

Az sem egyéb üres hirnél, hogy Közép-Olaszországban 
Romagnából és Umbriából vicariátus fogna alakittatni, 
mely aztán a toscanai nagyherczegre ruháztatnék. De mellőzve 
azt, hogy a nhg. erre aligha rá fogna állni, más részt bizonyos 
hogy sem Ausztria, sem az egyházi állam nem fog ráállni olyan 
elintézésre, mely az egyházi állam birtokterületét csonkitani, 
Szárdiniáét pedig szaporitani fogná. Russel lordnak a parlament- 

ben tett békés nyilatkozatai a politikai világra nem nagy benyo- 
mást tettek. Mert habár a béke mellett bizonyit Russel, mégis 
csekély a hit annak állandóságában, sőt ellenkezőleg itt erőseb- 
ben hiszik mint valaha, hogy viharos tavaszt fogunk érni. 

Bécs, febr. 13. A , Presse" irja: Egyik ok lehet, hogy 
Napoleon császár még mindig habozik az annexio végrehajtá- 
sával, talán azon körülmény, miszerint Rómában mindent előké- 
szitettek, hogy Romagna bekebleztetésének esetében a na gy 
excommunicatiot kihirdessék és pedig nem egyedül a 
szárd király ellen. A nagy excommunicatio az általa sujtott or- 
szágokban az isteni tisztelet fülfüggesztésére vezethetne, mi a 
franczia episcopatus hangulatánál fogva nem egészen tanácsos." 

– Róma, febr. 10. Goyon tábornoknak egy hirdetmé- 
nye azon reményt fejezi ki, hogy a farsang csöndesen fog le- 
folyni, tiltja a politikai lármás nyilatkozatokat, s megjegyzi, 
hogy a csoportok, melyek a hatóság felszólitásának ellenáll- 
nak, erővel fognak eloszlattatni. Az utóbbi demonstratiók vélt 
vezetője elfogatott. - A franczia hadosztálynál felfüggesztet- 
tek a szabadságolások. a 

– Turinban és Milánóban a közvélemény élénkeb- 
ben foglalkozik mint valaha a háboruval, ugy vélekednek, hogy 
mivel az európai diplomatia mindent elkövei, hogy a proviso- 
riumot végnélkülivé nyujtsa, szükségkép uj válságnak kell kö- 
vetkezni és akkor az Ausziriával való háboru Velencze végett 
mégis jóbb lesz a belnyugtalanságoknál és a mazzinista-féle 
fölkeléseknél. - Hogy a francziák Lombardiában pa- 
rancsot kaptak minden órán indulókészen állani, tény; az erre 
vonatkozó hirek egymásnak ellenmondók. - Bolognából febr. 
6-káról távirják az „Indépendance"-nak : „A Legatiók helyze- 
te gyors megoldást igényel, az anyagi érdekek veszélyben fo- 
rognak." 

– London, febr. 13. Derby lord barátai a mai „Mor- 
ning Herald szerint jövő szerdán gyülést fognak tartani, hogy 
a költségvetés fölötti vita alkalmával leendő maguktartása iránt 
egyezkedjenek. 

– Madrid, febr. 12. ODonnelnek egy napiparancsa 
jelenti, hogy a hadműködések mindaddig folytattatnak, mig 
az ellenség kegyelmet fog kérni; Spanyolország boszut akar 
állni a szenvedett bántalmak miatt s kárpótlást akar nyerni 
veszteségeiért. 

Nyilt post a. Udvarhelyre H. J. urhoz. Az emlitett ké- 
pek könyvárusnál nem lelhetők, de a fényképész utján egyik- 
nek darabjához 2-3 forinttal hozzá lehetne jutni itt, a másik- 
hoz Bécsben. Az előfizetést a kiadónak átadtuk, ki a lapot azt 
hisszük csak februáron kezdve küldheti, mert januári példá- 
nyaink elfogytak. Az adakozók névsorát vettük s közre is ad- 
juk, de lapunk szükköre kivánatossá teszi, hogy csak a lénye- 
gesb adakozások, vagy általános kimutatások közöltessenek, 
mert ily részletes névsorok s filléres adakozások kiszoritják a 
közönséget élénkebben érdeklő tárgyakat. 

Mecsi börz e. Febr. 15-kén: Nemzeti kölcsön 77.80.pft. 

— Metalligues 5 pcentes 69.25. Urbéri papirok: magyar 72.50. erdélyi 

69.50.-Bankrészvény 865. Korona 17.85. Cs. k. arany 6.21. Ezüst 129. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

MAGÁN HIRDETESEK 

ható tehát annyira mint a fogakra. 

való eltávolitása segit. 
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mint Oppolzer, Heller, Brants, Ritter, Schaffer stb. 

Bizományosok: 

: 
Bécs nevezetesebb gyógyszertáraiban. Kolozsvártt : Wolff J. és Kudy J. gyógy- 

czenben : Bezler gyógyszerész. 

(866) 

Bérbe adandó jószág. 
(3-3) (876) (1-3) 

Egy ház kertestől együtt eladó. 

a Figyelemre méltó ? 
Már nálunk is lassanként mind több figyelmet kezdenek a fogakra forditni, mire [ 

azoknak oly nagy szüksége van, hogy az ember fájdalmak és kellemetlenségtől meg 

óvassék. Nincs fájdalom a fogfájáshoz hasonló. Maga a szép Helena is rosz fogakkal 

és ennek következtében roszbűzű lehellettel kérő nélkül maradt volna
, s amaz, a histo- 

riában ismeretes miniszter, a kit a trónra lépett fiatal uralkodó nyugalmazott, mivel az 

agg állam-férfiu rosz fogai reá kellemetlenül hatottak, nem halt volna tört szivvel m
eg. 

Az ismeretes mondat : „principiis obsta, sero medicina paratur semmire se alkalmaz- 

A fogfájdalomnak legkisebb mutatkozására azonnal használni kell a POPP ANAT- 

HERIN-SZÁJVIZÉT, s azonnal meg vagyunk óva azon káros következményektől, melye- 

ket a saját magunk irányábani kötelességmulasztás szokott maga után von
ni. „Vigyáz- 

zunk magunkra ! "" — ez az első szabály, ha az ember egészséges akar maradni, s ez 

különösen a fogakra nézve áll. Minden betegségre több gondot forditnak, mint a fog- 

fájásra, s pedig ez nemcsak a legkinosabb betegség, hanem a legkellemetlenebb is, né- 

melyeket egész életen át gyötörvén. Arra, hogy a fogak minő szerepet visznek beteg- 

ségeink történetében, rendesen csak akkor gondolnak , midőn azok már fájnak, s 

kihuzandók. De akkor már késő, már csak gyökeres orvoslás, a bajnak gy ő kerestől 

Ámbár Popp Anatherin-szájvize majd minden nagyobb háztartásnál alkalmazva 
l van, mégis fgyelmeztetjük azokat, a kik még azt nem ismerik, hogy mily hathatós szer 

az. Ez a legpompásabb szer a fogak épen tartására, a fájdalom eltávolitása, s ha a baj 
elharapódzoit, annak megakadályozására. Különösen alkalmas a fog-tisztitlásra még ak- 

ekor is, ha a borkő lerakódás már kezdetét velte; visszaadja a fognak szép és természetes 
1 szinét, s a müfogakat is tisztán tartja ; elzsibbasztja az odvas fogak fájdalmát, és a kez- 

ell detben levő fog-evődéseket megszünteti; meggyógyitja a petyhüdt foghust, szilárditja 
az ingó fogakat, s biztos gyógyszer a foghus-vérzés könnyebb esetében. Hathatós továbbá 
a foghus rothadása ellen, rheumaticus fájdalmaknál, s megbecsülhetetlen végül azért, 
hogy a lehelletet kellemes szaguvá teszi, sa rögzött száj-szagot is eltávolitja. 

Az elismerés, a melyben az Anatherin-szájviz részesül, nem csak általános 
elterjedése, hanem számtalan dicsérő iratok által is bizonyitható. Bizonyitványt birunk 
herczeg Eszterházyné, gróf Fricsné, gróf Fürstenberg, báró Pereira, s több orvosoktól, 

szertáraikban. Tordán: Wolff G. gyógyszerész. Szebenben : 
rész. Brassóban : Hoffman J. Károly-Fehérvártt: Ruff J. Segesvártt: Misselbacher J. M. 

1 Beszterczén : Dietrich, és Fleischer. Dézsen : Kremer S. Déván: Büchleü A. Nagy-Vára- 
don: Janky J. Huzzela. Fogarason: Nehrer. M.-Vásárhelyen : Fogarasi D. Balásfalván : 

Kovrig T. Szászvároson: Specht és Leonhardt J. Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. Debre- 

E
 

Zöhrer és Müller gyógysze- 

Értekezhetni Kolozsvártt sétatér utcza 48. szám 
alatt, vagy bérmentes levéllel Hid-Almáson mél- 
toságos Korda György urral. 

bövebb tudósítást ad Csulak Dániel ügyvéd 

Szucságba f. é. öszéig bizonyosan tagositandó: 
522 véka férőü szántóföld, 14 hold kaszáló,2—3 
hold legelő, bizonyos feltételek mellett erdő is 

darabbal, belső udvarral, gazdasági épületekkel, 

akár ezek nélkül is, jelen év Sz -György napjától 
kezdve háromtól 6 évig haszonbérbe adandó. 

(869) (4-6) 

Haszonbérbe kiadási hirdetés. 
Méltóságos gróf Karacsai Sándor ur gyer- 

mekei aranykuti jószáguk, mely Kolozsvártól 5 
órányi távolságra fekszik, melyben az idén 1800 
véka csös-törökbúza, 400 kalangya gabona, 1000 
p. forintot érő széna termett, jó és nagy kiterje- 
désü szántóföldjein ellehet évenként váltólag 
1200. véka gabonát vetni, szép nagy jó bort 
termő szölőhegyén sok bor terem, egy patakon 
levő, s ezenkivül egy száraz malommal, korcso- 
ma, kényelmes jó lakó udvarházzal, s hozzá tar- 
tozó gazdasági épületeivel a jövő Szt.-György 
naptól kezdve 12. v. több évekre haszonbérbe 
kiadandó. Személyes vagy bérmentes levélrei 
tudakozásra értesitést ad, bérbe kiadni felhatal- 
mazott Gyulai Sámuel Kolozsvártt b. Farkas ut- 
czában84 számu gr. Karacsainő ur assz. házánál. 

A kélviz közti, hosszuutczában 448 szám 
alatti ház, egy nagy veteményes kerttel és gyü- 
mölcsössel, mely majornak vagy szeszkészitésre alkalmas hely volna, örökáron eladó; közelebbi 
tudósitást a szász iskolai tanitó Schuster Ká- 
rolynál belső Magyarutczában 318 szám alatt 
kapható. 

(877) (1-3) 

Haszonbéri hirdetmény. 
Horváth Jánosné m. keczei és ahoz tartozó 

m. ludasi, m. örkei és g. kereszturi rész jó- 
szága több évekre árverés utján a többet igé- 
rönek haszonbérbe kiadó lévén, e czélból az 
árverelés f. évi, Márczius 21-én d. e. 10. óra- 
kor fog Keczén a Horváth udvarban megtar- 
tatni, a hol a haszonbéri és árverelési föltélelek 
az alatt és addig is megtekinthetők. 

(879) (1-3) 
Réthi Juliánna, Gálfi Józsefnő ur asszonynak 

Februarius hó 4-én vagy 5-én 1860-ik évben 
ó Tordán a hálószobájából 3 darabb erdélyi 
urbéri kárpótlási papirosai a Nagy-Oklós, Bi- 
kalak és Szurdokról szólló 1000 forint pengő 
pénzben eloroztattak, melynek couponjai 1860. 
év Julius hó 1-jéig le vannak vágva. A czimje 
„Gálfi József" minden áthuzási név nélkül. 

Torda, febr. 17-én, 1860. 

sző) e—) 
. 

sSzölő eladas. 
Bornyumáli hegybe az alsó lába kereskedő 

Tauffer Ferencz birtoka közelébe 4. fertály örök- 
ség, melynek alja, teteje, gyümölcsös; közepe 
szölő, eladó. Értekezhetni kétviz-közt, hidkapun 
kivül 48. számu háznál a tulajdonossal. 

(878) (1-3) 
Tordával határos Mező-Nagy-Csány határá- 

ban 270. hold 1600 [] ölivel számitva, tagositott 
birtok belső házzal és telekkel együtlt örökáron 
eladó, –avagy több évekre haszonbérbe adandó, 

(853) 
Stein János-nál Kolozsvártt megjelent, 

s minden könyvárusnál kapható : 

Rövid utasitás egy 20 hold területüű 

VÁLTÓ GazDASÁG 
rendezésére kis birtokosok számára. 

Az erdélyi gazdasági egylet kivánságára 
IRTA 

B. BÁNFFY JÁNOS, 
KIADTA 

az erdélyi gazdasági egylet. 
Maásodik kiadás ergy — ] 

Kolozsvárit az óvárban 230 szám alalt. Ára 36 kr o. é. 
AZ EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Helső farkasutoza 74 am.) 

gyav Mai számunkhoz mellékletül van csatolva „Az erdélyi GAZDASÁGI-EGYLET gyümölos-tenyézdéj ében található csemetéknek névjegyzéke.4


